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KUKUS EDUTAINMENT

Карибский ястреб
Живой английский по приключенческому фильму

БЕСПЛАТНЫЙ ОЗНАКОМИТЕЛЬНЫЙ ФРАГМЕНТ

В Preview: первые ~5 минут учебного transcript

Видео → подробный разбор в PDF → закрепление выражений в Anki → возвращение к
живой речи

Исходное видео

Исходное видео находится отдельно и не входит в продаваемый комплект файлов.

https://www.youtube.com/watch?v=rmzbDsSQXpQ
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Почему именно это видео
«Карибский ястреб» — приключенческая история о беглых заключённых, которые захватывают
испанский галеон, становятся пиратами и оказываются втянуты в морское противостояние,
мятежи, предательство и борьбу за город. Для изучения английского фильм удобен тем, что
обычные разговорные реплики здесь постоянно соседствуют с морской и военной лексикой.

В transcript встречаются, например, разговорные конструкции get along with, for the time being,
count on, sick and tired of, а также тематические слова и выражения, связанные с кораблями и
боем: galleon, anchored offshore, cannons, boarding, broadside. Есть и полезные конструкции
вроде mustn’t be discovered и be sure to.

Принцип «текущий уровень +1»
Лучше всего брать материал, который немного сложнее вашего текущего уровня. Вы
понимаете общий смысл и следите за сюжетом, но регулярно встречаете быстрые реплики,
выражения и конструкции, которые требуют разбора. Если понятно абсолютно всё, учебная
отдача ограничена; если почти ничего не понятно, материал, вероятно, слишком сложен.

Как я бы работал с 10-минутным отрезком
1 Сначала посмотреть примерно 10 минут без transcript и русского перевода. Не пытаться

понять каждое слово — важно удержать общий смысл.

2 Вернуться к началу этого же блока. Разбирать небольшими участками примерно по одной
минуте: сначала прочитать английский и попытаться понять его самостоятельно, затем
проверить себя по русскому переводу и пояснениям.

3 «Примерно одна минута» — это ориентир, а не жёсткие 60 секунд. Удобнее заканчивать
небольшой участок на естественной паузе, законченной реплике или завершённой мысли.

4 После каждого разобранного участка снова включать видео с перекрытием: разобрали
0:00–1:00 → прослушать 0:00–2:00; разобрали 1:00–2:00 → прослушать примерно 1:00–3:00;
разобрали 2:00–3:00 → прослушать примерно 2:00–4:00; и так далее.

5 Когда весь десятиминутный блок разобран, снова посмотреть его целиком без transcript,
перевода и пояснений. Это главная проверка результата.

Почему PDF удобен для разбора живой речи
Учащийся управляет текстом, а не текст — учащимся. В обычном видео субтитр быстро
исчезает. Здесь реплика остаётся перед глазами столько, сколько нужно: можно сначала
прочитать английский, затем проверить себя по учебному переводу, разобраться в идиоме или
phrasal verb и после этого вернуться к видео. PDF не заменяет просмотр — он даёт контроль
над текстом во время разбора.

Зачем здесь Anki
К полной версии материала прилагаются готовые Anki TXT. Карточки нужны не вместо видео и
не вместо PDF, а для последующего закрепления полезных выражений, уже встреченных в
живом контексте. Готовый набор можно импортировать в Anki и использовать для
интервального повторения.

ВИДЕО → PDF → ANKI → возвращение к живому английскому.

Как устроен учебный текст
Английская реплика — главный элемент. Русский перевод — вспомогательный: он нужен,
чтобы проверить понимание, а не заменить английский. Пояснения помогают увидеть
значение идиом, phrasal verbs, необычных конструкций и мест, где буквального перевода
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недостаточно.

Обычный художественный перевод прежде всего отвечает на вопрос: «Как естественно
передать эту мысль по-русски?» Учебный перевод дополнительно помогает увидеть, что
именно было сказано по-английски и почему эта английская конструкция означает именно это.
Поэтому он может быть ближе к структуре оригинальной реплики, чем обычный перевод
фильма.

Открыть исходное видео

Другие материалы Kukus Edutainment — каталог

Что в этом Preview
Ниже находится реальный фрагмент учебного материала — первые примерно пять минут
transcript. Полная версия охватывает весь материал до 01:26:43 и включает готовые Anki TXT.

https://www.youtube.com/watch?v=rmzbDsSQXpQ
https://kukusik.net/materials/
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Учебный transcript
Сначала попробуйте понять английскую реплику самостоятельно. Затем сверяйтесь с русским
переводом и пояснениями.

00:00–04:53
Kukus Edutainment

https://kukusik.net/materials/

[00:00:31] Thank you.
Перевод: Спасибо.
[00:00:43] Hallelujah.
Перевод: Аллилуйя.
[00:03:08] So, we haven’t been drowned, but it won’t make any difference.
Перевод: Итак, мы не утонули, но это ничего не изменит.

Пояснения: • make any difference — устойчивое выражение: «иметь какое-либо значение», «что-либо
менять». Здесь: «это ничего не изменит».

[00:03:08] Stop grumbling.
Перевод: Хватит ворчать.

Пояснения: • grumble — ворчать, недовольно жаловаться себе под нос.

[00:03:15] We’ll get some food soon enough.
Перевод: Мы достаточно скоро добудем немного еды.
[00:03:15] I know where we are.
Перевод: Я знаю, где мы.
[00:03:15] It’s Espiranza.
Перевод: Это Эспиранза.
[00:03:15] If they’re serious with these chains, they’ll hand us over to the Spanish.
Перевод: Если с этими цепями они настроены серьёзно, они передадут нас испанцам.

Пояснения: • hand someone over to someone — передать кого-либо другому лицу или властям,
обычно под их контроль.

[00:03:22] You’ll have to get along with them as best you can for the time being.
Перевод: Тебе придётся ладить с ними настолько хорошо, насколько сможешь, пока что.
По смыслу: Тебе пока придётся как-то с ними уживаться, насколько это возможно.

Пояснения: • get along with — ладить, уживаться с кем-либо. • for the time being — пока что, на
данный момент; подразумевается временная ситуация.

[00:03:26] Look up there.
Перевод: Посмотри туда, наверх.
[00:03:26] There’s the fort.
Перевод: Там форт.
[00:03:26] Just beyond those rocks.

https://kukusik.net/materials/
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Перевод: Сразу за теми скалами.
[00:03:26] Come on, follow me.
Перевод: Давай, следуй за мной.
[00:03:50] Anything happened?
Перевод: Что-нибудь случилось?
[00:03:59] Nothing.
Перевод: Ничего.
[00:03:59] Everything’s quiet.
Перевод: Всё спокойно.
[00:04:07] Another 3 months and I’m out of here.
Перевод: Ещё три месяца — и я уберусь отсюда.

Пояснения: • I’m out of here — разговорное выражение: «я ухожу/уезжаю отсюда», «меня здесь
больше не будет».

[00:04:07] Don’t count on it, my friend.
Перевод: Не рассчитывай на это, мой друг.

Пояснения: • count on — рассчитывать на что-либо, полагаться на кого-либо или что-либо.

[00:04:07] Another shipment of comics doesn’t arrive, we won’t leave.
Перевод: Ещё одна поставка comics не прибудет — мы не уедем.

Пояснения: • В субтитрах: comics. • Вероятно должно быть другое слово, поскольку «поставка
комиксов» плохо соответствует контексту разговора о нехватке людей и тюремном труде. Исходное
слово не исправлено, поскольку по данному тексту нельзя надёжно установить, что именно было
сказано.

[00:04:11] We’re too few already.
Перевод: Нас уже слишком мало.
[00:04:22] First it was the Indians and then the fever.
Перевод: Сначала это были индейцы, а затем лихорадка.
[00:04:22] Now it’s the fever and the convicts.
Перевод: Теперь это лихорадка и каторжники.

Пояснения: • convict — осуждённый преступник, заключённый; в данном контексте — заключённые,
используемые как рабочая сила.

[00:04:27] Just the same.
Перевод: Всё то же самое.
[00:04:27] If they don’t send us that prison labor to clear the land, we’ll never get
out of here.
Перевод: Если они не пришлют нам эту тюремную рабочую силу, чтобы расчистить землю, мы
никогда отсюда не выберемся.

Пояснения: • prison labor — труд заключённых; здесь речь идёт о заключённых, которых должны
прислать для выполнения работ. • clear the land — расчищать землю, например от леса, кустарника
и другой растительности, чтобы её можно было использовать.

[00:04:53] Keep moving.
Перевод: Продолжай двигаться.
По смыслу: Не останавливайся. Иди дальше.

Пояснения: • keep + -ing — продолжать делать что-либо. Здесь keep moving — «продолжай
двигаться / не останавливайся».
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Продолжить с полной версией
Бесплатный ознакомительный фрагмент закончился. Вы увидели первые примерно пять минут
реального учебного transcript. Полная версия охватывает весь разобранный материал до
01:26:43, сохраняет тот же формат transcript, перевода и пояснений и дополняется готовыми
Anki TXT.

Полную версию и другие учебные материалы можно найти в общем каталоге Kukus
Edutainment.

https://kukusik.net/materials/

Главная цель — не прочитать PDF до конца. Главная цель — вернуться к
живому видео и услышать больше английского, чем вы услышали при первом
просмотре.

https://kukusik.net/materials/


